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N:o 8
Nya

Extra Posten.
Torsclfgen den 27 Januari 1820.

Kong?. Iheatrarncs Repertoire för 
sist?. December månad.

Stora Theatern.
Dec.

i Archambaud. Fqregifna Skatton.
5 Archambaud. Agander och Pagander.
g Två Ord, Calilen i Bagdad.

12 Testamentet. Archambaud.
iS Ungdom och Dårskap. La ülle mal' 

gardée (Bailer).
19 Ungdom och Dårskap. Den nja 

Narcisse (Balle);).
22 Don Juan.
zG Don Juan.
2y Don Juan.

Mindre Theatern.

Dec.
я Andebesvärjningen.' Musikvurmen.
3 Konsten att göra ljcka. Basdian i 

Suresne.
6 Foljte Birgersson. Den döfve och den 

blinde.
10 Broderne Philibert. Bobis Bröllop.
13 Grefven af Gasteili. Gubben i Bergs

bygden.
17 Plånboken, (första gången). Ondsin- 

ta Hustrun.
ao Plånbokeu. Czar Peter.

»7 Louise och WaUbora. Strátröfvarne 
(Ballet).

28 Korsslararae. Den ena For den andra. 
30 Plånboken. Slåtter-Ölet.

Dramatik.
ГreJagon den 17 sistl. December uppfor! 
des f: K .ngl. Mindre Theatern, för första 
gången: Plånboken, Drame i .3‘Akter; qf- 
veis. frui Das iaschenbuch af Aug. von 
Kotzebue.

G ref ve von Thurgau, en ädel man, 
hade varit Conimendant i en Siad, hvars 
intagande al fienden nödgade honom 
lemna sin plats till enal Segervinnanms Ge
neraler, men han ansåg denna af krigs
lyckan beredda handelse, ej ålägga honom 
att derföre blifva den i urste otrogeu, hvil- 
ken han först gilvit sin trohets-ed, och 
for!satte derföre en hemlig correspondence 
med honom. — Denna correspondence 
kunde dock ej hållas så hemlig, att icke 
de som närmast omgålvo Grefven kände 
eller anade dén. Hof-Råier Svartsenteld, 
ii vilken under vänskapens larf lorstätt att 
vinna Grefvens förtroende, hade äfven 
derom någon kunskap, och Grefven an
såg detta , förtroende så mycket mindre 
farligt, som PIol-Bå.iet hade erhal'it lians 
löfte, och allmänt troddes att en dag bl f- 
va Grefvens alskväiua Dotter Arnahas



make. Grefven ägde i sitt hus en ung 
fattig slägtinge, Edvard von Mildau, hvil— 
ken han hade gifvit en god uppfostran och 
nu begagnade som sin Hand Secreter. 
Denne Edvard hade, såsom uppvext t i II— 
sammans med Amalia, till henne fattat 
en häftig karlek, och som delades af A- 
malia, Hof-Rädet erhåller således atslag af 
henne, men låter sig ej derrned noja,, 
utan besluter att till sin fordel begagna 
hennes barnsliga karlen, för sin far, i det 
han underrättar henne, att hennes Fars- 
brefvexling med Fursten vore upptäckt for 
den nya Commendanten, men att hon 
kunde radda honom derrned, att hon till 
Hof-Rådet lemnade sin hand. Amalia 
tvekar — och Hof-Rådet anklagar sjeff 
Grefven, som nu antydesatt ga i arrest.- — 
Grefven, lugn genorn medvetandet att ej 
hafva handlat mot sitt hjertas öfvertygel- 
se, följer vakten utan vagran, och, hy
sande till Hof-R det fullt förtroende, sä
ger till honom, under det han går: ’'räd
da min Plånbok” — hvilken han också, 
såsom det enda vittne han hade att fruk
ta, vid bortgåendet kastar i en ländstof, 
under en näsduk. Glad öftrer denna dyrbara 
upptäckt, följer Hof-Rådet, under lotsad ro- 
Telse, Grefven utom dörren. —■ Edvard 
är närvarande vid detta uppträde, och 
hör äfven Grefvens ord. Han hade redan 
länge misstrott H'of-Rådets ärlighet, och, 
begagnande sig af hans frånvaro, bortta
ger han Plånboken och kastar den ut ge
nom fönstret. Hot-Rådet kommer in — 
men linner ej Planboken* Edvard visite
ras — och befalles träda i fängelse. Fruk
tande att någon kan upptäcka Plånboken, 
under det han vore arresterad, lot var han 
alt sjelf upptrada ssom Grefvens ankla- 
gare. Anbudet'antages, och Edvard upp
bränner Plånboken. Amalia, i förtviflän 
ofver sin Fars anklagelse, och i hopp att 
kunna rädda honom, lofvar sin hand åt~ 
Hof-Rådet, som genast skyndar att hos 
Generalen återkalla sin angifvelse, men 
hvilket nu mera ej låter sig göra, sedan 
Edvard imptradt såsom den,, hyilken skul

le bevisa Grefvens brottslighet. — Ett för
hör anst lies af Generalen. Grefven fasar 
då han i sin fosterson, sin älskling, ser 
sin auklagare. Han förklarar sig emed- 
lertid med styrka och värdighet, men — 
i det ögonblick da han, troende Plånbo
ken vara i Edvards hander, ar färdig att | 
sjelf uppt icka sig. afbryles han af Edvardt 
me i de orden: Ni talade ej med sådan 
säkerhet, om Ni cj visste att er Plån
bok vore uppbränd! — Grefven studsar 
af glädje och förundran. Han inser att 
Edvard ej på annat sätt, än han nu gjordt,. 
kunnat komma i tillfälle att meddela honom 
underrättelsen om Planbokens uppbrännan
de — ban inser värdet af Edvards uppoffring, 
alt hafva blottställt sig för sin älskarinnas 
hat, och alla redligas forakt — och full 
af förtjusning störtar Grefven i hans ar
mar. De närvarande stå förstummade och 
kunna ej fonclara orsaken, att Grefven 
med sådan värma omfamnar sin an.Iaga- 
re. Under detta konnner en Courir ineil 
den underrättelse, att fred vore afslutad 
och att Staden skulle utrymmas. En allmän 
amnesti förkunnas, och Grefven intager 
således äter sin plats som Cominendant, 
Han förklarar nu högtidligt förhållandet 
med Piånboken och Edvar.ds ädla gerning, 
samt förenar honom med Amalia.

Sådant är i korthet ämnet för detta 
stycke. I likhet med de fleste af Kotze
bues pjeser, är det af en underhållande 
ehe.u . och den beräkning Författaren 
gjordt på åsK-ådarnes känslor, har, såsom 
nästan alltid, utsiagit efter dess Önskan. 
OFversättningen är gjord i ett rent och be
hagligt språk.

Hufvud-Rolerna utfördes af Theaterns 
skickligaste Dramatiska Su jet t er; och det 
är således öfverilodigt att yttra- något an
gående Aktionen, så mycket mindre som 
denna pjes ej lernnar något särdeles fält А,г 
den spelandes genie. Om Hr Torslovv hafva 
vi förr yttrat oss, och vi kunna blott tilläg
ga, att han allt mer och mer tyckes befii- 
ta sig om, att rattvisa det hopp man fa-



stat vid honom, i synnerhet om han lem- 
nar någon mera uppmar&sanihet på Krop
pens ställning och rörelser.

Hvad som mest'gifver intresse fit The- 
aterstycket Plånboken, ar minnet af den 
handelse, som gitvit Kotzebue anledning till 
dess författande. Denna hättaéise är kau- 
hinda f r flere skådare obekant, och det 
toide således vara lämpligt att liar intaga 
toljande Historiska Anekdot om

Fouquei och Pelisson.
Fouquet, denne mägtige Minister, som 

for sin Konung (Ludvig XIV) tillställde 
feter, och i sitt förmak såg hela Hofvet 
på uppvaktningar, föll i onåd och skickades 
till Pastillen. — Såsom naturliga följder 
af ett sådant missöde, förlorade han sina 
vänner, och största delen blef hans grym
maste förföljare. — Hofvet hade beslutit hans 
undergång, och detta beslut gillades af egen- 
ny trau och nedrigheten. Man ansåg honom 
nog mycket lycklig. Att uppreta afviinden 
mot denne olyc.dige Minister, för att på
skynda hans fall , syntes ofverfb digt; ty 
han hade den olyckan att misshaga Kon
ungen, och det var nog för att ådraga 
honom en allman förbittring. Det var 
sälhyut ait någon sorn föll i Konungens 
°na i r f\eríefde sin olycka; Fouquet hörer 
till det Lnga antal sorn vågade fördraga 
henne. Imellertid såg han fullkomligt 
djupet af den afgrund- i h v il k en han blif- 
vit störtad ocli visste mer än val hvilka 
ttya slag van tade honom. — Bland oän
dliga sorger och b ■ ymmer var föreställ
ningen, att man skulle undersöka hans pap- 
her i den gruiligaste, emedan hans sista 
hopp derigenom syntes helt och hållet för- 
Svinna. — Flau kände Hofvet och det var 
tillräckligt for hans öfvertygelse', att ingen 
ad,dage[se emot honom skulle bl i f va o/ör- 
S jKt. Denna tryckande föreställning gjor- 
!e hans fången,kap högst odräglig. Om 
han vid sin arrestering åtminstone förstört 
dessa olycksaliga papper, tänkte han, så 
v»re elakheten, ehuru lintlig. och sinrik,

likväl ej rnäktig, att i grund förstöra hans 
hopp om ljusare öden.

Fördjupad i dessa betraktelser erhöll 
Fouquet en tidning som helt och hållet 
nedtrycicte hans själ; man underrättade 
honom att Pelisson, hans Secreterare och 
vän, offenteligen gifvit sig tillkänna som 
hans anklagare, och att de snart tillsam
mans skulle förhöras; härvid förlorade Mi
nistern all sin ståndaktighet, och öfver- 
lemnade sig helt och hållet åt förtviflan» 
— Den nya olycka hvarmed Fouquet ho
tades, blef snart allmänt bekant. — Secrete- 
rarens förhållande syntes hvar och en så af- 
skyvardt, att de likgiltigaste. ja äfven hopen, 
som eljest plägar vara känslolös vid demngti- 
ges fall, uppbragtes och förargades deröf- 
ver. — Pelisson blef allmänt ansedd för 
den ovärdigaste och nedrigaste af alla men- 
niskor: Ministern hade varit hans välgö
rare och bästa vän, och nu stod han lik
väl färdig att genomstinga hans hjerta осЫ 
gifva honom det sista slaget, då han of
fenteligen antagit de® skamliga rolen a£ 
hans anklagare. — Pelisson kände ganska 
väl hur man bedömde’ honom; hvarje ny 
åtgärd i denna sak ökade den afsky man 
fattat orn hans caracter; der gick så långt, 
att han i alla hederliga sällsKaper öfver- 
hopades med förebråelser; han var kort 
sagt, ett mål för allmänhetens uppenbara 
förakt. Men orörlig härvi visade han en 
eynrierlig köld och ett förvånande sinnes
lugn. — De få vänner Ministern ännu 
ägde qvar hastade till Pelisson, besvuro 
honom att af stå från sitt afskyvärda före
tag; somliga omfattade till och med hans 
knän, men förgäfves; hans beslut var o- 
ryggeligt, han hade tagit sitt parti, han ville 
påstå sanningen i Ministerns egen närvaro.
Man bör veta att' arrestanten var osynlig 
för alla, utom sina Domare, det vill säga 
sina fiender; åtskiilige af dem hade redan 
nog tydligt förklarat sig och lians dom 
var sä godt som afcunnad. — Ändteligen 
kom dagen då Pelisson skulle utföra sitt 
nedriga värf. och ådagalägga sin otacksam— 
het i hela dess rysliga yidd. Hau blef in-



laten i Bastillen och förhörd jemte Mini
stern. — ”Af ven IN i Pelisson, ät,ven Ni 
emot mig!” — utropade Fouquet med eu 
suck-, ”jag trodde er vara min vän!” — 
Secreteraren bibehöll likväl sin köld, och 
började med största skamlöshet sin afsky- 
värda role: han förebar saker hvartill 
Ministern kände sig alldeles oskyldig .och 
öfver hvilka han uppbragtes till en hetta, 
som är förlåtlig hos den amdagadeoskulden.

”Det är inte sant,” utropade han med 
en rättvis ovilja, "det är inte sant! Ni är 
”en bedragare, en oförskämd lögnare! blygs 
”Ni inte?” Ack! svarade Pelisson, som med 
sina åtbörder qttryckte en lotbad harm, 
Ni skulle ej väga neka med sädan säker
het och tillförsigt, om Ni inte visste, att 
alla edra papper äro uppbrända. Delta 
sista ord gaf Fouquet en stråle af ljus, han 
insåg pä en gång Pelissons klokhet och 
ädla hjerta; han förstod nu ganska väl, 
att Secreteraren, vanskapen trogen, upp
bränt alla hans papper, och att enda möj
ligheten till inträngande i hans fängelse, för 
att meddela honom denna högst vigtiga tjenst, 
var att anklaga honom. — Ministern, brydd 
öfver sin obilliga hetta, kastade, som en 
slags upprättelse åt Pelisson, en blick, hvaii 
han latt kunde läsa, att Fouquet förstått 
honom, och att han var intagen af den 
lifligaste tacksamhet.

,‘Secreteraren, nöjd inom sig sjelf, att. 
lyckligt hafva utfört sin plan, fördrog 
med tålamod alla oblida omdomen. Man 
upphörde ännu inte att smäda och behand
la honom som den straffbaraste och lägsta 
bland menniskor. Denne aktningsvärde 
man bibehöll det oaktadt en fryntlighet i 
lynnet, och ett ostördt lugn i själen, som 
allmänt anses för en Cinisk fräckhet. — 
Först efter en lång tid uppdagades san
ningen. Scenen förändrades; Pelisson an
sågs tvertom nu som ett föremål för hög

aktning och ärebetygolser, men älven der- : 
vid förblef han Ька jemn och lugn, soin i 
han varit vid tadlet och smädelsen. — . 
Min ropte öfveralt: ”Ü under öfver un- j 
der!” och prisade hans lijplternod, som 
med såilan sinnesstyrka oskyldigt burit 
allmänhetens smalek och forakt. — Bland 
många vackra och berömda saker $,om hör- ! 
des af denna ädelmodige Stoikus, sade han j 
en gäng: ”Tilläten mig en anmärkning, 
”rnina vänner. Dom hädanefter inte så 
”hastigt och strängt öfver en man, som J 
”för sin ärlighet och heder en gång Kom- i 
”init i rop, och tro ej atr han sä plotsli- i 
”gen på en gång kanöfvergå till den stör- - 
”sta låghet. Fouquets vän kunde icke så > 
”urarta.” •

Anekdoter om Violinisten Zjul!y,\
Oå LuIIy en gång kom i Messah, blef 
han ej litet förundrad, an höra en af si
na kompositioner spelas, söru lian sam- ; 
mansatt till en Opera. ”Ack, min Gud!” 
utropade han, ”detta har jag ics.e gjordt ; 
tor Dig!”

Man bad honom en dag fälla sitt om- j 
döme öfver en Prolog till en Opera. Han { 
betraktade den och reg. — Nä, huru tin- j 
ner Ni den? frågade Författaren. ”Här j 
siår,” svarade han, ”vid slutet, bokstafven j 
N för myCket.” Författaren hade ditskrif- 
vit ordet Fin.

Då lian låg på sin sotsäng, påstod Bigt- 
fadernjiitt Han,, till bevis af sinbotfärdighet, 
skulle kasta en af sina nyaste kompositio- ! 
ner på elden. Lully gjorde det genast, 
med én ganska andäktig hiine. Hvad gör 
du? ropade en af hans närvarande vän
ner. ”Gif dig tillfreds,” sade Lully med 
svag röst, ”afskrilten ligger väl förvarad.”

N:o 9 utgifves nästa Måndag.

Stockholm, tryckt ho» Johan Imnelius.




